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Vakhtang Maghradze
On Spelling Foreign Toponyms
Summary

When transliterating foreign geographical names the issue of their
spelling becomes topical. Since toponyms come from different languages,
sometimes the spelling rules of source languages are taken into
consideration but they are often unacceptable for Georgian orthography.

As far as it is known, geographical names or toponyms have just an
indicative, orientating function. According to the Georgian orthographical
principles, if a foreign compound word (a toponym may be a compound
word) has a single meaning it should be written as a single word. This rule
should also be applied to toponyms that have not been translated yet.
They should be written as a single word regardless of their spelling in the
source languages.
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